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Аннотация: В статье рассматриваются явления полисемии и омонимии в 

народной речи как важные компоненты лексической системы языка. 

Анализируются особенности функционирования многозначных слов и 

омонимов в устной народной традиции, их роль в формировании образности, 

выразительности и смысловой многоплановости высказывания. Особое 

внимание уделяется контексту как основному механизму разграничения 

значений, а также семантическим и когнитивным факторам, обусловливающим 

развитие полисемии и омонимии в народной речи. Делается вывод о значимости 

данных языковых явлений для изучения национальной языковой картины мира. 
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Народная речь как форма существования языка представляет собой особый 

объект лингвистического исследования, поскольку в ней наиболее полно 

сохраняются архаические элементы, семантическая многослойность и образное 

мышление носителей языка. Лексическая система народной речи отличается 

высокой степенью вариативности и гибкости, что находит отражение, в 

частности, в активном функционировании полисемии и омонимии. 

Изучение данных явлений в народной речи позволяет выявить 

закономерности семантического развития слова, механизмы смыслообразования 

и особенности народного языкового сознания. В этом контексте анализ 

полисемии и омонимии выходит за рамки чисто лексикологической 

проблематики и приобретает лингвокультурное и когнитивное значение. 

Полисемия традиционно определяется как способность одного слова 

иметь несколько взаимосвязанных значений. В отличие от нее, омонимия 

представляет собой совпадение по форме различных по значению слов, не 

связанных семантическими отношениями. Несмотря на формальную схожесть, 

данные явления имеют различную природу и выполняют неодинаковые функции 

в языке. 

В народной речи граница между полисемией и омонимией нередко 

оказывается размыта, что обусловлено устным характером коммуникации, 

ситуативностью высказывания и активной ролью контекста. Значение слова в 
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народной речи, как правило, актуализируется не изолированно, а в тесной связи 

с коммуникативной ситуацией, интонацией и невербальными компонентами 

общения. 

Полисемия в народной речи формируется преимущественно на основе 

метафорического и метонимического переноса. Значения слова развиваются в 

результате осмысления окружающего мира через конкретно-чувственный опыт, 

что придает лексике образный и наглядный характер. 

Например, многозначность слов, обозначающих предметы быта, 

природные явления или части тела, отражает антропоцентрический характер 

народного мышления. Перенос значений часто основывается на сходстве формы, 

функции или эмоциональной оценки. Таким образом, полисемия в народной 

речи выступает как средство экономии языковых средств и одновременно как 

способ концептуализации действительности. 

Омонимия в народной речи, как правило, имеет исторические и 

диалектные причины. Совпадение форм может быть результатом фонетических 

изменений, утраты различий в произношении или взаимодействия различных 

говоров. В устной коммуникации омонимы не создают существенных 

трудностей для понимания, поскольку их значения легко различаются благодаря 

контексту и ситуации общения. 

В фольклорных текстах омонимия нередко используется как средство 

языковой игры, создавая комический или парадоксальный эффект. Особенно 

ярко это проявляется в загадках, прибаутках и пословицах, где двусмысленность 

становится основой художественного замысла. 

Контекст играет ключевую роль в актуализации значений полисемичных 

слов и разграничении омонимов в народной речи. Он включает не только 

словесное окружение, но и широкий экстралингвистический фон: ситуацию 

общения, культурные знания говорящих, традиции и стереотипы. 

Благодаря контексту многозначность не воспринимается как 

коммуникативная помеха, а, напротив, способствует выразительности и 

гибкости речи. В народной традиции контекстуальная обусловленность значения 

является одной из основных характеристик функционирования слова. 

Анализ полисемии и омонимии в народной речи позволяет глубже понять 

особенности национальной языковой картины мира. Многозначность слов 

отражает способ категоризации действительности, характерный для народного 

сознания, тогда как омонимия демонстрирует историческую динамику языка и 

его вариативность. 

Оба явления свидетельствуют о высокой семантической насыщенности 

народной речи и ее способности передавать сложные смысловые оттенки при 

помощи ограниченного набора языковых средств. 

https://journalss.org/


Ta'lim innovatsiyasi va integratsiyasi 

    https://journalss.org                                                                           59-son_5-to’plam_Dekabr -2025 

 
40 

ISSN:3030-3621 

Полисемия и омонимия являются неотъемлемыми элементами 

лексической системы народной речи. Их функционирование обусловлено как 

внутренними языковыми закономерностями, так и особенностями народного 

мышления и устной коммуникации. Исследование данных явлений способствует 

более глубокому пониманию семантической структуры слова, механизмов 

смыслообразования и национальной специфики языка. 
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